ADLER

~ EUROPE -

(GB) user manual

(F) mode d'emploi

(P) manual de servigo

(LV) lietoSanas instrukcija

(CZ) navod k obsluze

(RO) Instructiunea de deservire
(HR) uputstvo za uporabu

(BIH) upute za rad

(HU) felhasznaléi kézikonyv

(D) bedienungsanweisung

(E) manual de uso

(LT) naudojimo instrukcija
(EST kasutusjuhend

(SK) navod na obsluhu

(GR) odnyieg xprioewg

(PL) instrukcja obstugi

(MK) YnaTtcTBO 32 KOPUCHUKOT
(F1) kayttoopas







SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety ,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. If the kettle is overfilled it may spurt boiling water.
15. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
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16. The kettle must only be used with the provided base.

17. CAUTION: Before lifting the kettle from the base make sure that the kettle is turned off.
18. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in
stores, offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in bedrooms and dining rooms.

19. The device has to be turned off after every use.

20. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

21. This appliance is designed for boiling water only.

22. Be careful while boiling water. Do not touch body of the kettle and cover. Do not open
the cover while boiling water or just after it boiled.

23. Steam coming out of the kettle during and after boiling water remains hot. Open the lid
with care. Keep children out of reach of woring kettle.

25. Move the kettle only by holding it by handle.

26. Use kettle only with original base.

27. Never fill kettle above MAX level and below MIN level. It may cause damage of kettle.
28. Never switch on kettle without water.

29. Never use kettle without filter or with open cover (automatic shutdown will not work).
30. Do not immerse the kettle's housing nor the base in water or any other liquids.

31. Descale your kettle regularly. Using kettle with heating element covered by scale may
cause damage.

DESCRIPTION

1 - plastic housing 2 - ON / OFF switch 3 - indicator lamp

4 - rotating base 5 - the lid 6 - handle 7 - lid lock
USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill up the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.

1. Fill the kettle with water. Make sure that heating plate is fully immersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the kettle to the 230~50Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.

4. After boiling water the kettle will automatically switch off.

5. Before taking the kettle out of the base make sure it is switched off.

6. The kettle can manually be switched off in any time by ON/OFF switch.

7. Keep lid closed during boiling process. Or the kettle won't automatically switch off.

8. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 2 minutes. After this time kettle can be switched on again.

9. Regularly remove limestone sediment inside the kettle. Sediment may cause overheating of the kettle, shorten life cycle and cancel
guarantee. Use mixings available in household stores or apply citric acid.

10. Switching empty kettle, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the kettle. Wait till cool down the kettle,
pour enough water and after few minutes switch the kettle on.

CLEANING OF MAINTENANCE
Regularly descale the kettle. Descaling doesn’t belong to guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
of the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the kettle.

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 1,71 min: 0,51 Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet
Voltage: 220-240V ~50Hz with ground circuit. Device is compliant with EU directives:

Power: 2000W - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN.BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fUr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Gber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13. Wenn der Wasserkocher tberfUllt ist, kann kochend heiles Wasser aus ihm spritzen.
14. WARNHINWEIS: Wenn das Wasser kocht, darf der Deckel nicht gedffnet werden.
15. Der Wasserkocher darf ausschlief3lich mit dem gelieferten Untersatz benutzt werden.
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16. ACHTUNG: Bevor der Wasserkocher vom Untersatz hochgehoben wird, ist zu priifen,

ob der Wasserkocher abgeschaltet wurde.

17. Dieses Gerat dient zum Gebrauch im Haushalt und in ahnlichen Raumen, wie z.B.:

Kichenraume fur Personal in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen,

Wirtschaftsraumen, von den Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

dieser Art., in Schlaf- und Frihstiicksraumen.

18. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

19. Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

20. Wasserkocher ist ausschlieBlich zum Kochen vom sauberen Wasser flr den

Hausbedarf bestimmt.

21. Immer besondere Vorsicht wahrend des Wasserkochens im Wasserkocher Gben.

Gehause und Deckel des Wasserkochers nicht anfassen. Der Deckel des Wasserkochers

wahrend des Kochens bzw. gleich nach dem Wasserkochen nicht 6ffnen, der

herauskommende Dampf kann eine Verbrennung verursachen.

ﬁZi Den Wasserkocher darf man (ibertragen, indem man ihn ausschlieBlich an dem Griff
alt

23. Den Wasserkocher Uber das Niveau MAX oder unten MIN nicht flllen, weil es eine

Verbrennung oder Beschadigung des Wasserkochers verursachen kann.

24. Den Wasserkocher ohne Wasser nicht anschlieBen, weil es dessen Beschadigung

verursachen kann.

25. Den Wasserkocher ohne Filter bzw. mit einem gedffneten Deckel nicht benutzen, weil

dann der automatischer Ausschalter nicht betatigt wird.

26. Periodisch ist aus dem Wasserkocher Kalk mithilfe der dazu bestimmten Mittel zu

entfernen. Benutzung des Wasserkochers mit einem gekalkten Heizelement verursacht

dessen Beschadigung und Garantieverlust.

27. Zum Waschen des Gehauses des Wasserkochers keine scharfen Reinigungsmittel

benutzen, die den Wasserkocher beschadigen und die Markierungen entfernen konnen.

Beschreibung des Gerétes

1. Gehause des Wasserkochers 2. Ein-/Ausschalter 3. Kontrollleuchte 4, Drehuntersatz
5. Deckel 6. Griff 7. Verschluss des Deckels
Benutzung

VOR BENUTZUNGSBEGINN: Drei Mal den Wasserkocher mit Wasser fiillen, kochen und ausgiefen.

Um den etwaigen Fabrikgeruch zu beseitigen ein paar Mal das Wasser kochen.

1. Den Wasserkocher mit Wasser fiillen und priifen, ob das Heizelement ganzheitlich mit Wasser bedeckt wurde.

2. Den Untersatz auf eine stabile, flache und warmfeste Flache stellen.

3. Den Stecker der Speiseleitung an die Steckdose 230V-50Hz anschlieBen und den Einschalter drlicken. Kontrollleuchte leuchtet.

4. Nach dem Wasserkochen schaltet der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vor Abnehmen des Wasserkochers aus dem Untersatz priifen, ob er ausgeschaltet wurde.

6. Wenn man den Wasserkocher vor Wasserkochen ausschalten will, den Ausschalter driicken. Kontrollleuchte erldscht.

7. Wahrend des Kochens muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann wird der automatischer Ausschalter betatigt
8. Wiedermaliges Einschalten des Wasserkochers darf nach Ablauf von 2 Minuten ab letztem Gebrauch erfolgen.

9. Einschalten eines leeren Wasserkochers bzw. mit unausreichender Wassermenge verursacht eine automatische Ausschaltung des
Gerétes. In diesem Fall soll man ein paar Minuten abwarten, ausreichende Wassermenge eingiefen und wiedermalig den
Wasserkocher einschalten.

10. Den eingeschalteten Wasserkocher ohne Aufsicht nicht bleiben lassen.

Reinigung und Wartung

Der sich innen des Wasserkochers abgelagerte Kalk ist regelmaRig zu entfernen. Diese Tatigkeit unterliegt einer Garantieleistung nicht.
Mangel an regelmaRigem Entkalken flihrt zur Beschadigung des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Zum Entkalken die
speziell dazu bestimmten Mittel benutzen.



Technische Daten Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.

Rauminhalt Max.:1,7L Min.: 0,5L Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Uibereinstimmend:
Spannung: 220-240V ~50Hz Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Leistung: 2000W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
|

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil Sl
cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité ou qu'ils ont
recu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients
des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser |'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
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d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Si la bouilloire est trop remplie, I'eau bouillante peut déborder.

17. AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir le couvercle si I'eau est en train de bouillir.

18. La bouilloire ne peut utiliser qu'avec son socle original.

19. ATTENTION : Avant de soulever la bouilloire électrique de son socle, s'assurer qu'elle
est éteinte.

20. Cet appareil est destiné a un usage domestique et similaire, comme p..ex. dans : des
cuisines, des piéces pour employés, des magasins, des bureaux et dans d'autres
environnements du travail, des arriére-cours,

dans des hétels, des motels et dans d'autres types d'hébergement ou de logement, dans
des chambres a coucher ou des salles a manger.

21. A chaque utilisation, il convient de rester particulierement prudent quand la bouilloire
est en train de chauffer I'eau. Ne pas toucher la coque de la bouilloire ni le couvercle. |l
ne faut pas ouvrir le couvercle de la bouilloire lorsque I'appareil est en marche ni juste
apres I'€bullition de I'eau car la vapeur émanant de celle-ci peut occasionner des brilures.
22. Afin d'éviter la surcharge du circuit d'alimentation, ne pas brancher d'autres appareils a
haute consommation d'électricité sur le méme circuit électrique.

23. Ne deplacer la bouilloire qu'en la tenant par l'anse.

24. Poser la bouilloire uniquement sur le socle qui est prévu a cet effet.

25. Ne pas remplir la bouilloire au dessus du niveau MAX ou en dessous du niveau MIN,
car cela peut occasionner des brllures ou endommager l'appareil.

26. Ne pas mettre la bouilloire en marche sans eau car cela peut I'endommager.

27. Ne pas utiliser I'appareil sans filtre ni avec le couvercle ouvert car l'interrupteur d'arrét
automatique ne s'activera pas.

28. Périodiquement, la bouilloire doit étre détartrée a l'aide des produits prévus a cet effet.
L'utilisation de la bouilloire avec une résistance entartrée I'endommagera et ainsi la
garantie sera perdue.

29. Pour laver I'enveloppe de la bouilloire, il ne faut pas utiliser de détergents agressifs qui
peuvent endommager la bouilloire ou effacer les signes graphiques et informatifs.

Description de I'appareil

1. enveloppe de la bouilloire 2. interrupteur marche/arrét 3. voyant

4. socle tournant 5. couvercle 6. anse
7. fermeture du couvercle



Utilisation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Atrois reprises, remplir la bouilloire jusqu'au niveau Max, porter a ébullition et vider.

Afin d'enlever I'odeur de neuf, il sufiit de faire bouillir I'eau plusieurs fois.

1. Remplir la bouilloire d'eau et vérifier que la résistance est bien totalement recouverte d'eau.

2. Poser le socle sur une surface plate et résistante a la chaleur.

3. Brancher la fiche de contact du cordon d'alimentation & une prise 230V~50Hz et appuyer sur l'interrupteur marche.Le voyant va
s'allumer.

4. Apres I'ébullition de I'eau, la bouilloire va s'éteindre automatiquement.

5. Avant d'enlever la bouilloire du socle vérifier qu'elle a bien été éteinte.

6. Si on veut éteindre la bouilloire avant ébuliition, appuyer sur l'interrupteur arrét. Le voyant va s'éteindre.

7. Lorsque la bouilloire est en marche, le couvercle doit étre fermé pour que l'interrupteur d'arrét automatique s'active.

8. Il est conseillé d'attendre env. 2 minutes avant de réutiliser la bouilloire .

9. Une mise en marche de la bouilloire avec une quantité insuffisante d'eau provoquera I'arrét automatique de I'appareil. Dans un tel cas,
il convient d'attendre plus de dix minutes, de mettre une quantité convenable d'eau et de rallumer la bouilloire.

10. Ne pas laisser la bouilloire allumée sans surveillance.

Nettoyage et entretien
Il faut enlever régulierement le dép6t calcaire. Cette manipulation n'est pas couverte par la garantie. A défaut d'un détartrage régulier,
cela entrainera des dégats ainsi que la perte de la garantie. Pour détartrer; utiliser des produits prévus expressement a cet effet.

Fiche technique: . : ) e s

Capacité max: 1,7L min: 0,5L L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.
ion- 240\ ~E0H> L'appareil est conforme aux exigences des directives :

;i?:é%gcézgoz&% S0Hz Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

— utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados
por el uso indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
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toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Si el hervidor estd demasiado lleno puede saltar el agua hirviendo.

17. ADVERTENCIA: No abra la tapadera cuando el agua esta hirviendo.

18. El hervidor puede ser utilizado exclusivamente con la base suministrada.

19. ATENCION: Antes de levantar el hervidor de la base, asegurese de que esta apagado.
20. Este dispositivo esta destinado para hervir el agua limpia para uso doméstico y en:
cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo, lugares de explotacion,
por los clientes en hoteles, hostales y otros lugares de alojamientos de este tipo,en
dormitorios y comedores.

21. Siempre tenga un especial cuidado durante la ebullicion del agua en el hervidor. No
toque la carcasa ni la tapa. No abra la tapa del hervidor durante la ebullicién ni tampoco
inmediatamente después de hervir el agua, ya que el vapor que salga puede causar
quemaduras.

22. El' hervidor de agua puede ser trasladado solamente sujetdndolo por el asa.

23. No llene el hervidor de agua por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel MIN, ya
que éste puede causar quemaduras o averias del hervidor.

24. No encienda el hervidor sin agua, porque puede provocar dafios en el dispositivo.

25. No use el hervidor sin filtro o con la tapa abierta, porque asi no funcionara el interruptor
automatico.

26. Periddicamente, el hervidor debe ser descalcificado mediante el uso de productos
adecuados. El uso del hervidor con el calentador calcificado causara su damnificacion y la
pérdida de garantia.

27. Para lavar la carcasa del hervidor, no use detergentes agresivos que puedan dafiar el
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hervidor o eliminar las marcas del fabricante.

Descripcion del dispositivo

1. Carcasa del hervidor 2. Interruptor on/off 3. luz piloto

4. base giratoria 5. tapa 6. asa (manillar)
7. cerradura de la tapa

Uso del hervidor

ANTES DE EMPEZAR A USAR EL DISPOSITIVO: Llene el hervidor tres veces de agua, hasta el nivel MAX; hierva i vacie. Para eliminar
el olor de fabrica, hierva varias veces el agua.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador esta totalmente cubierta de agua.

2. Cologue la base sobre una superficie estable, plana y resistente al. calentamiento.

3.I Introduzca la clavija del cable de alimentacion en la toma de corriente de 230V ~ 50Hz y pulse el interruptor (on). Se encendera la luz
piloto.

4. Después de hervir el agua, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de quitar el hervidor de la base compruebe que esta apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de la ebullicion, pulse el interruptor para apagar (off). La luz piloto se apagara.

7. Durante el funcionamiento del hervidor, la tapa tiene que estar cerrada.

Sélo entonces funcionaré el interruptor automatico.

8. Para volver a encender el hervidor, espere unos 2 minutos desde su Ultimo funcionamiento.

9. El encendido del hervidor vacio o con la cantidad insuficiente de agua causara el apagado automatico del dispositivo. En este caso hay
que esperar unos 15 minutos, introducir en el hervidor una cantidad adecuada de agua y volver a encender el dispositivo.

10. No deje el hervidor encendido sin vigilancia.

Limpieza y mantenimiento

El sarro que se acumula en el interior del hervidor debe quitarse periédicamente. Esta actividad no estd sujeta a la garantia. La falta de la
descalcificacion periodica puede causar dafios en el hervidor y la pérdida de garantia. Para descalcificar el dispositivo, use un producto
especificamente destinado para este fin.

Ficha técnica: . Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Volumen max:1,7L min: 0,5L El aparato cumple requisitos de las directivas:

Carga: 220-240V ~50Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia: 2000W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
]

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comecgar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
lc;lléo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o

ispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigildncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentac&o.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro
liquido. N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao
o dispositivo por conta prépria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentacdo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

14. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.
15. Para garantir a protegéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

16. Caso a chaleira esteja excessivamente cheia, a agua quente pode borrifar.

17. ADVERTENCIA: N&o se pode abrir a tampa quando a agua esta em ebuli¢éo.

18. A chaleira pode ser utilizada apenas com base fornecida.

19. CUIDADO: Antes de levantar a chaleira, assegure-se de que a mesma esta desligada.
20. Fervedor esta destinado a ferver agua limpa para uso domestico, isto é: para cozinhas
para pessoal de lojas, escritorios, outros ambientes de trabalho, instalagdes de servigo,
clientes de hotéis, pousadas e outros edificios residenciais deste tipo,bem como para
salas de dormir e comer.

21. Sempre devem-se tomar precaugdes especiais durante a fervura de agua no fervedor.
N&o se pode tocar o corpo do fervedor nem a tampa. N&o se deve abrir a tampa do
fervedor durante a fervura ou imediatamente apés ferver a agua. O vapor que sai do
fervedor pode ser causa de escaldaduras.
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22. Fervedor pode-se levar somente pela asa do mesmo.

23. Nao encher o fervedor acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MIN porque isso pode
ser causa de escaldaduras o deterioragao do fervedor.

24. Nao ligar o fervedor sem agua porque isso pode causar a deterioragdo do mesmo.
25. Nao utilizar o fervedor sem filtro ou com a tampa aberta porque entao ndo se aciona o
interruptor automatico.

26. De tempo em tempo deve-se eliminar o sedimento com agentes apropriados. A
utilizagdo do fervedor com resisténcia coberta de sedimento causara a sua deterioragéo e
perda de garantia.

27. Para lavar o corpo do fervedor n&o utilizar detergentes agressivos que podem
danificar o fervedor ou apagar as designacoes.

Descrigao de dispositivo
1. corpo do fervedor 2. interruptor 3. sinalizador luminoso
4. base giratoria 5. tampa 6. asa

7. fechamento da tampa

Explotacdo

ANTES DE COMECAR A EXPLOTAGAO: Encher trés vezes o fervedor com agua até o nivel Max, ferver e esvaziar. Para eliminar o
possivel cheiro de fabrica deve-se ferver vérias vezes a agua.

1. Encher o fervedor com &gua e verificar se a resisténcia esta totalmente coberta de agua.

2. Colocar a base em uma superficie estavel, plana e resistente ao aquecimento.

|3. Ligar o pino de tomada do cabo de alimentagdo & tomada elétrica de 230V~50Hz e pressionar o interruptor. Acende-se o sinalizador
uminoso.

4. Ap6s ferver a agua o fervedor desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar o fervedor da base comprovar que foi desligado.

6. Para desligar o fervedor antes de ferver a &gua, pressionar o interruptor. Apaga-se o sinalizador luminoso.

7. Durante a fervura a tampa do fervedor deve ficar fechada. Sé entdo acionar-se-a o interruptor automatico.

8. Aligacdo de novo do fervedor pode ter lugar apds 2 minutos desde a Ultima utilizag&o.

9. Aligacéo do fervedor vazio ou com &gua insuficiente serra causa da desligacéo automatica do dispositivo. Em tal caso, deve-se
esperar entre 10 e 20 minutos, deitar quantidade adequada de agua e voltar a ligar o fervedor.

10. Nao deixar o fervedor ligado sem vigilancia.

Limpeza e manutengéo

O sedimento no interior do fervedor deve-se eliminar com regularidade. Isso ndo esta sujeito ao servico de garantia. Se néo se eliminar
com regularidade o sedimento, isso pode causar a deterioragdo do fervedor e perda de garantia. Para eliminar o sedimento devem-se
utilizar agentes especiais especificos para isso.

8ados_}jécdnicos: 17L min: 0.5L Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e n&o precisa de ligago a terra.
T:r?:écc;' %2%—?2&/ iSOIsz' ’ Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Poténcia: 2000W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e
uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO

INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie§ pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
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4. BUtina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo

naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin€iy patirties ar nemokanéiy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Visada, baigus naudotis, |straukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be prieZitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),

taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose
kempingo nameliuose).

9. Periodikai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smdgis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verZtis verdantis vanduo.

15. |SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

16. Virdul| galima naudoti tik su pateiktu pagrindu.

17. DEMESIO: Prie$ nukeliant virdulj nuo pagrlndo batina jsitikinti, kad virdulys iSjungtas.
18. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiomis salygomis, pvz.:

parduotuviy ,biury ir kity darbo viety personalui skirtose virtuvélése,

buitinése patalpose, vieSbuciy,moteliy ir kity panasiy gyvenamujy
patalpysveciams,miegamuosiuose ir valgomuosiuose.

19. Negalima | lizdg jjungto prietaiso ir kroviklio palikti be priezitros.

20. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle {rengti srovés
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

21. Visada batina imtis ypatingo atsargumo, kai virdulyje verdamas vanduo. Negalima
liesti virdulio korpuso ir dangtelio. Negalima atidarinéti virdulio dangtelio verdant ar iSkart
uzvirus vandeniui — besiverziantys garai gali nuplikyti.

22. Norint iSvengti maitinimo linijos perkrovos, | tq pacig maitinimo granding nejungti kity
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daug srovés vartojanciy prietaisy.

23. Virdulj galima nesti tik laikant ji uZ rankenélés.

24. Virdul| galima statyti tik ant tam skirto pagrindo.

25. Nepilti | virdulj virs MAX ir Zemiau MIN lygiu, nes galima nusiplikyti ar sugadinti virdul].
26. Nejungti virdulio be vandens, kadangi galima jj sugadinti.

27. Nenaudoti virdulio be filtro ar esant atvertam dangteliui, kadangi nesuveiks
automatinis isjungiklis.

28. PeriodiSkai i$ virdulio reikéty Salinti nuosédas tam skirtomis priemonémis. Naudojant
virdulj su apkalkéjusiu gyvatuku galima ji sugadinti ir netekti garantijos.

29. Virdulio korpusui plauti nenaudoti agresyviy valikliy, galin€iy pazeisti virdulj ar nutrinti
esamus Zymeéjimus.

Prietaiso apraSymas

1. virdulio korpusas 2. jungiklis/isjungiklis 3. kontroliné lemputé
4. sukamasis pagrindas 5. dangtelis 6. rankenélé

7. dangtelio uzraktas

Naudgjimas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI: Tris kartus pripilti | virdulj vandens iki Max lygio, uzvirti ir iSpilti. Galimam gamykliniam kvapui paSalinti
bitina kelis kartus uzvirti vandeni.

1. |pilti | virdul{ vandens ir patikrinti, ar gyvatukas visiSkai apsemtas vandens.

2. Pastatyti ant stabilaus, plok¢io ir kars¢iui atsparaus pavirSiaus.

3. Maitinimo laiko ki$tuka {jungti | 230 V ~50 Hz tinklo lizda ir paspausti jungiklj. Uzsidegs kontroliné lemputeé.

4. Uzvirus vandeniui virdulys automatiskai isijungs.

5. Prie$ nuimant nuo pagrindo patikrinti, ar virdulys iSjungtas.

6. Norint iSjungti virdulj prie uzverdant vandeniui, paspausti iSjungiklj. UZges kontroliné lemputé.

7. Verdant virdulio dangtelis turi bati uzdengtas. Tik tada suveikia automatinis isjungiklis.

8. Pakartotinai jjungti virdulj galima tik praéjus mazdaug 2 minutéms, kai buvo paskutinj karta naudojamas.

9. Virdulys automatikai iSjungiamas, jeigu [jungiamas tuscias ar nepakankamai pripiltas vandens. Tokiu atveju batina palaukti keliolika
minuciy, jpilti reikiama vandens kiekj ir vél jungti virdul].

10. Nepalikti {jungto virdulio be priezidros.

Valymas ir priezitra .

Butina reguliariai Salinti virdulio viduje besikaupiancias kalkes. Siai procedrai netaikoma garantija. Jeigu reguliariai neSalinamos kalkés,
virdulys gali sugesti ir galima netekti garantijos. Kalkéms Salinti naudoti specialiai tam skirtus preparatus.

Techniniai duomenys:

Talpa didZiausia:1,7L  maziausia: 0,50 Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.
ltampa: 220-246\}~50Hz o Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Galie?' éOOOW Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. leverot 1pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
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bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
nelepa2|st|natam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art pasu ierici ident vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ari
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lfdzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. Ja elektriska téjkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs tdens.

15. BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja Gdens vél varas.

16. Elektrisko t&jkannu drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni.

17. UZMANIBU: Pirms elektriskas téjkannas nonem3anas no pamatnes parliecinieties vai
tejkanna ir izslegta.

18. STierice ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos un, pieméram: Veikala personala
virtuves telpas, birojos, dazadu jomu darba vidé, saimniecibas telpas, klientu apkalpos$anai
viesnica, motelos un citas $ada tipa dzivojamas telpas, ka art gulamistabas un brokastu
zales.

19. Neatstajiet ierici ieslégtu vai barosanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.

20. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

21. Téjkanna ir paredzéta tdens varisanai majas apstaklos.

22. Esiet uzmanigi Gdens sildisanas laika. Nepieskarieties sakarsusajam téjkannas

o

korpusam vai vakam. Neatveriet tjkannas vaku tdens varisanas laika vai talit pec
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uzvarisanas, karstais tidens tvaiks var izraisit apdegumus.

23. Nepiepildiet tejkanna tdeni virs MAX vai zem MIN limena, tas var izraisit apdegumus
vai téjkannas bojajumus.

24. Neiesledziet tukSu téjkannu bez Gdens, tas var sabojat ierici.

25. Nelietojiet tejkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, tadejadi neieslégsies automatiskais
téjkannas izsledzgjs.

26. Periodiski tejkannu ir nepiecieSams attirit no kalka nogulsném, izmantojot tam
paredzétos atkalkoSanas Idzeklus. Izmantojot tejkannu ar apkalkojusos sildamo elementu,
Jus varat sabotat tejkannu un zaudét garantiju.

27. Neizmantojiet téjkannas mazgasanai kodigus mazgasanas I1dzek|us, kas var sabojat
tejkannu un tas markejuma zimes.

lerices apraksts
1. elektriskas téjkannas korpuss 2. ieslégdanas / izslég$anas slédzis 3. signalspuldzite
4. baze 5. téjkannas vaks 6. rokturis

7. téjkannas vaka slédzis

lerices lietoSana - .

PIRMS TEJKANNAS PIRMAS LIETOSANAS: Tris reizes piepildiet t&jkannu ar tiru Gdeni lidz Max lTmenim, uzvariet Gdeni un izlejiet.
Lai novérstu radusos fabrikas aromatu, vairakas reizes uzvariet tdeni.

1. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un parliecinieties, vai sildiSanas elements ir pilntba noklats ar adeni.

2. Novietojiet tejkannas bazi uz stabilas, gludas un siltumnoturigas virsmas.

3. Pieslédziet bazes vadu 230V~50Hz elektropadeves tiklam un ieslédziet ieslegSanas slédzi. ledegsies signalspuldzite.

4. Kad 0dens bis uzvarijies, tejkanna automatiski atslégsies.

5. Pirms téjkannas nonems3anas no bazes parliecinieties vai téjkanna ir izslégta.

6. Nospiediet izslégSanas slédzi, ja vélaties izslegt téjkannu pirms ddens uzvarisanas. Signalspuldzite izslégsies.

7. Udens vari$anas laika téjkannas vakam ir jabat aizvertam. Tikai tad ieslégsies automatiska tgjkannas atsleg$anas.

8. Téjkannu drikst atkartoti ieslégt péc, apméram, 2 minitém péc pedéjas izmantoSanas reizes.

9. TukSa vai ar nepietiekamu ddens daudzumu piepildita tgjkanna automatiski atslégsies. Sada situacija janogaida pardesmit mindtes un
japiepilda tejkanna ar nepiecieSamo tdens daudzumu. Péc tam atkartoti jaiesledz tejkanna.

10. Neatstajiet ieslégtu téjkannu bez uzraudzibas.

TinSana un uzglabasana .
Regulari jalikvide t&jkanna radusas kalka nogulsnes. So darbibu garantija neietver. Regularas neatkalko$anas gadijuma téjkanna tiks
sabojata, bet garantija zaudéta. Kalkakmens iztiriSanai izmantojiet Sim mérkim paredzétos mazgasanas lidzeklus.

Tehniskie parametri:

Tilpums max: 1,7L min: 0,5L lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazemégjums.
Spriegums: 220-240V ~50Hz lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
Jauda: 2000W Zema sprieguma direktiva (LVD);

Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
. pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
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3. Seade tuleb lilitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge Iubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Péarast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselillitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v&i mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, véi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud vi todtab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa véid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide ldheduses.

13. Toitejuhe ei vai rippuda dle laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kusimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kui veekeedukann on liiga tais, voib keev vesi sellest valja pr|t3|da

17. ETTEVAATUST: Arge avage veekeedukannu kaant, kui vesi keeb.

18. Veekeedukannu tohib kasutada vaid koos kaasasoleva alusega.

19. TAHELEPANU: Enne veekeedukannu aluselt iilestdstmist veenduge, et veekeedukann
oleks valja lllitatud.

20. Kaesolev seade on mdeldud kodukasutuseks ja muuks sarnaseks kasutuseks, nagu:
tootajatele mdeldud kooginurgad kauplustes, kontorites ja muudes tookohtades,
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majapidamisruumid, hotellide, motellide ja muude seda ttpi majutusruumide kliendid,
magamis- ja so0giruumid.

21. Veekeetja on ettendhtud ainult kodustes tingimustes puhta vee keetmiseks.

22. Olge alati ettevaatlik, kui keedate veekeetjaga vett. Arge puudutage veekeetja korpust
ega kaant. Vee keetmise ajal ja ka kohe parast seda, kui vesi on keema hakanud, arge
kunagi avage veekeetja kaant, sest veekeetjast valjuv aur voib tekitada pdletushaavu.

23. Kandke veekeetjat, hoides kinni ainult kaepidemest.

24. Arge taitke veekeetjat veega Ule MAX taseme vdi allpool MIN taset, sest see vdib
veekeetjat vigastada voi labi pdletada.

25. Arge lulitage veekeetjat sisse kui seal pole vett, sest see vdib pdhjustada seadme
vigastuse.

26. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita v6i avatud kaanega, sest siis ei hakka toéle
automaatne véljalulitus.

27. Veekeetjat tuleb perioodiliselt puhastada katlakivist selleks ettenahtud katlakivi
eemaldajatega. Katlakiviga kaetud kiitteelemendiga veekeetja kasutamine voib pohjustada
veekeetja vigastuse ning seadme garantii kaotab kehtivuse.

28. Arge kasutage veekeetja korpuse pesemiseks pindaktiivseid aineid, mis vdivad
vigastada veekeetja korpust vdi kustutada korpusele kantud mérgistused.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus 2. sisse/valjaluliti 3. kontrolllamp
4. péordalus 5. kaas 6. kdepide

7. kaanelukusti

Kasutamine

ENNE KUI HAKKATE VEEKEETJAT KASUTAMA: Taitke veekeetja kolm korda maksimaalsel tasemel veega ja ajage keema, keedetud
vesi valage iga kord vélja. Selleks et eemaldada vdimalik vabrikul6hn, tuleb veekeetjas mitu korda keeta vett.

1. Taitke veekeetja veega ja vaadake, kas kiitteelement on téielikult kaetud veega.

2. Asetage alus kindlale, lamedale ja kuumakindlale pinnale.

3. Lulitage toitekaabli pistik 230V~50Hz toitepessa ja lilitage veekeetja sisse. Siittib kontrolllamp.

4. Kui vesi on hakanud keema, liilitub veekeetja automaatselt vélja.

5. Enne kui votate veekeetja aluselt, vaadake, kas ta on véljalllitatud.

6. Kui tahate lulitada veekeetja valja enne, kui vesi hakkab keema, vajutage valjallilitile. Kontrolllamp kustub.

7. Vee keetmise ajal peab veekeetja kaas olema kinni. Ainult siis té6tab automaatne valjalilitus.

8. Veekeetja vdib uuesti sisselllitada kui pérast viimast kasutamist on méddunud umbes 2 minutit.

9. Tlihja voi liiga vahese veega veekeetja sisselilitamise korral lilitub seade automaatselt vélja. Sel juhul tuleb oodata méniteist minutit,
valada siis vajalik kogus vett ja llitada veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisselllitatud veekeetjat jarelvalveta.

Puhastamine ja konserveerimine

Veekeetja sisepinnale ladestuv katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. Seda ei tehta garantii raames. Kui katlakivi ei eemaldata
regulaarselt, voib see tekitada veekeetja vigastuse ja seadme garantii kaotab kehtivuse. Katlakivi eemaldamiseks kasutage selleks
ettenahtud preparaate.

Tehnilised andmed:

Maht maks: 1,7L min: 0,5L Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Toitepinge: 220-240V ~50Hz Seade on vastavuses direktiivide nBudmistega:

. ™ Madalpinge elektriseade (LVD)
VGimsus: 2000W Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

ﬁ Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti

— kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni UCely nebo v rozporu s

nvodem. PFistroj Je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s

uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpoveédny za pfipadné Skody vzniklé v

ddsledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. \lyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro

ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich

ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat

si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo

lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez

zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedneé za jejich bezpecnost

a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si veédomi

nebezpeCi , chapou zpusob pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné

pro pochpeni i bezpeCné pouzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét

pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.

Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-

li pferusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z

napajeni podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponofuijte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni

zafeni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen,

opravu nebo vymeénu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné

manipulaci a tim i nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouZzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek

upadl z vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu

vzdy svérte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym

proudem. PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize

Véit k urazu uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi

poKyny.

11. Nikdy nepokladeite vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchli nebo do

kuchyniskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi

provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Neponofujte motorovou jednotku vyrobku do vody.

15. Pfi vafeni vody v konvicl vzdy zachovavejte zvlastni opatrnost. Nedotykejte se plasté
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konvice ani vika. Viko konvice béhem vareni nebo hned po uvareni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opafeni.

16. Pri pfenaseni konvici drzte pouze za ucho.

17. Nenaplfujte konvici nad uroveri MAX nebo pod trovei MIN, mohlo by to zpusobit
opareni nebo poskozeni konvice.

18. Konvici bez vody nezapinejte, konvice by se mohla poskodit.

19. NepouZivejte konvici bez filtru ani s otevienym vikem, jelikoz pak nebude fungovat
automatické vypinani.

20. Z konvice pravidelné odstrariujte vodni kdmen pomoci prostiedki k tomu uréenych.
Pouzivani konvice s vodnim kamenem na topném télese vede k poskozeni konvice a ke
ztraté zaruky.

21. K myti plasté konvice nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky, které by mohly konvici
poskodit nebo odstranit nanesena onaceni.

Popis spotrebice
1. plast konvice 2. vypina¢ 3. kontrolka
4. otoCny podstavec 5. viko 6. ucho

7. uzavér vika

Pouzivani

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Trikrat napliite konvici vodou az po rysku Max, pfivedte do varu a vodu vylijte. Pfipadny pach z
vyroby Ize odstranit nékolikandsobnym uvafenim vody.

1. Naplrite konvici vodou a presvédCte se, ze topné téleso je ve vodé zcela ponofeno.

2. Postavte podstavec na pevnou rovnou plochu, ktera odolava teplu.

3. Zapojte zastrcku privodni Sidry do sitové zasuvky 230 V ~ 50 Hz a stisknéte vypinac.

Rozsviti se kontrolka.

4. Jakmile se voda zacne vafit, konvice se automaticky vypne.

5. Nez konvici sejmete z podstavce, presvédCte se, Ze se vypnula,

6. Cheete-li konvici vypnout, jesté nez se voda zacala vafit, stisknéte vypina¢. Kontrolka zhasne.

7. Béhem vafeni musi byt viko konvice pfiklopeno. Jenom pak bude fungovat automatické vypinani.

8. Znovu zapnout konvici Ize po uplynuti pfiblizné 2 minut od posledniho pouZziti.

9. Konvice se automaticky vypne, bude-li zapnuta prazdna nebo s nedostate¢nym mnozstvim vody. Pak musite asi ¢tvrthodiny pockat,
nalit patfiné mnoZstvi vody a konvici opét zapnout.

10. Zapnuty spotebi¢ nenechavejte bez dohledu.

Cisténi a udrzba

Vodni kamen, jenz se v konvici usazuje, pravidelné odstranuijte. Na tuto Cinnost se zaruka nevztahuje. Nebudete-li vodni kdmen
pravidelné odstrafiovat, mize dojit k poskozeni konvice a ztraté zaruky. K odstraniovani vodniho kamene pouzivejte pfipravky k tomu

urcene. Spotfebic je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.

Technické Udaje: Spotiebi¢ vyhovuje poZzadavkim smérnic:

Maximalni obsah: 1,7L minimalni: 0,5L Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

Napéti: 220-240V ~50Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Pfikon: 2000W Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvIast.

E Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
[ ] PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

SLOVENCINA

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Pred pouzitim spotrebi¢a si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. SpotrebiC je ureny len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na ucely, ktoré su v
rozpore s jeho urCenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte vyluéne do zasuvky s 230 V ~ 50 Hz. Za uéelom zvySenia
bezpecnosti uZivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.
4. Ak sa poCas pouzivania spotrebica v jeho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
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obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebicom a nedovolte ho pouZivat detom
ani osobam neobozndmenym so spotrebi¢om.

5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpUsobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouZiti pristroje.

6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte
rukou. NETAHAJTE za sietovy kabel.

7. Nenechavajte spotrebiC zapnuty do zasuvky bez dozoru.

8. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely spotrebi€ do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a
nepouzivajte ho v podmienkach zvySenej vihkosti (kipelne, vihké kempingové domceky).
9. Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny $pecializovanym opravarenskym podnikom kvéli predchadzaniu riziku.

10. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kéblom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravuijte
samostatne kvoli riziku Urazu elektrickym prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte
prisluSnému servisu za ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat
len opravnené servisy. Nespravne vykonana oprava méze vazne ohrozit uzivatela.

11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpe€nej vzdialenosti
od nahrievajucich sa kuchynskych spotrebicov ako elektricky alebo plynovy sporak a
podobne.

12. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.
14. Kanvica je ur€ena len na varenie Cistej vody na domace ucely.

15. PoCas varenia vody v kanvici postupuijte vzdy obzvlast opatrne. Nedotykajte sa
plasta kanvice ani poklopu. Neotvarajte poklop kanvice poCas varenia ani okamzite po
zovreti vody, unikajuca para méze totiz spdsobit obarenie.

16. Kanvicu prenasajte len uchopenim za rukovat.

17. Kanvicu nenaplnajte nad droven MAX alebo pod uroven MIN, mohlo by to spdsobit
obarenie alebo poskodenia kanvice.

18. Kanvicu nezapinajte bez vody, ¢o by mohlo sposobit’ jej poskodenie.

19. Kanvicu nepouzivajte bez filtra alebo s otvorenym poklopom, ¢im znemoznite ¢innost
automatického vypinaca.

20. Z kanvice pravidelne odstrariujte vodny kameri s pouzitim prostriedkov na to
uréenych. PouZivanie kanvice s ohrievacou Spiralou s usadenym kameriom poskodi
spotrebi¢ a vyluci nérok na uplatnenie zaruky.

21. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne detergenty, ktore by mohli
poskodit kanvicu alebo odstranit oznacenia na nej umiestnené.

Popis spotrebica

1. plast kanvice 2. vypina¢ 3. kontrolka
4. otoCna zakladia 5. poklop 6. rukovat
7. uzaver poklopu

Pouzivanie

SKOR NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Trikrat napliite kanvicu vodou po Groveri Max, prevarte a vylejte.
Za Ucelom odstranenia pripadného neprijemného zapachu niekolkokrat prevarte vodu.

1. Kanvicu naplrite vodou a skontroluijte, ¢i bola Spirala Upine zaliata vodou.

22



2. Zakladiu umiestnite na stabilny a rovny podklad odolny proti nahrievaniu povrchu.

3. Zastrcku sietového vodica zasuite do elektrickej zasuvky s vykonom 230 V ~ 50 Hz a stlacte vypinac.
Rozsvieti sa kontrolka.

4. Po zovreti vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred zloZenim kanvice zo zékladne skontrolujte, €i je kanvica naozaj vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut pred zovretim vody, stlacte vypinac. Kontrolka sa vypne.

7. Pocas varenia musi byt poklop kanvice uzavrety. Len v takomto pripade sa spusti automaticky vypinac.
8. Kanvicu moZete znovu zapnit po uplynuti zhruba 2 minut od posledného poutzitia.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice s nedostatoénym mnoZzstvom vody spotrebi¢ automaticky vypne. V takomto pripade
niekolko minat pockajte, nalejte postacujlice mnozstvo vody a kanvicu znovu zapnite.

10. Kanvicu v prevadzke nenechavajte bez dozoru.

Cistenie a Udrzba:
Kamen usadzujici sa v kanvici pravidelne odstrariujte. Na tuto Cinnost sa nevztahuje zaruény servis. V pripade nepravidelného

odstrafiovania vodného kameria méZe dojst k poskodeniu kanvice a strate naroku na uplatnenie zéruky. Na odstrafiovanie vodného
kamena pouZzivajte Specialne pripravky.

Technické udaje: Spotrebié je vyrobeny v 1. triede izolacie a vyzaduje si uzemnenie.

Max. objem: 1,7L min.: 0,5L Spotrebi¢ sa zhoduje s poziadavkami smernice:

Napétie: 220-240V ~50Hz Elektrické zariadenia ur¢ené na pouzivanie v ramci urgitych limitov napétia (LVD)
Vykon: 2000W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobok je na popisnom $titku ozna¢eny symbolom CE.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE)
E vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky

spotrebi¢a mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j

jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto
mmmmm  OSObitne. Spotrebi¢ nevyhadzuijte do kontajnera na komunalny odpad!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de inceperea utilizarii dispozitivului citifi instructiunea de deservire si procedati in
conformitate cu indicatiile cuprinse in aceasta.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau a
manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt
in conformitate cu destinatia sa.

3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 230 V ~ 50 Hz. Cu scopul de a mari
siguranta in timpul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai multor
dispozitive electrice.

4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci
cand in apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti
copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouZzivani spotrebica.

6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu lasatj dispozitivul in priza fara supraveghere.

8. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

9. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.

10. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
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scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care
este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie
verificat sau reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru
beneficiar.

11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucétarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

12. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.

14. Fierbatorul este destinat pentru fierberea apei curate de uz casnic.

15. Intotdeauna trebuie sa fiti foarte atenti in cazul in care fierbeti apa in fierbator. Nu se
recomandata atingerea carcasei fierbatorului si a capacului acestuia cu mana. Nu trebuie
sa deschideti capacul fierbatorului in timp fierberii apei sau imediat dupa ce aceasta a fost
fiarta, deoarece aburii care ies pot cauza opariri.

16. Fierbatorul poate fi mutat dintr-un loc intr-altul numai tinut de maner

17. Nu umpleti fierbatorul deasupra nivelului MAX sau sub nivelul MIN, deoarece aceasta
poate cauza oparirea sau deteriorarea dispozitivului.

18. Nu pornitj fierbatorul fara apa deoarece acest lucru poate cauza, de asemenea,
deteriorarea acestuia.

19. Nu folosij fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece in acest caz nu va
functiona intrerupatorul automat.

20. Periodic, fierbatorul trebuie curatat de calcarul depus cu ajutorul mijloacelor special
prevazute pentru aceasta. Folosirea fierbatorului care are calcar depus pe incalzitor poate
cauza deteriorarea dispozitivului sau pierderea dreptului la garantie.

21. Pentru spalarea carcasei fierbatorului nu trebuiesc folositi detergenti agresivi care pot
deteriora fierbatorul sau care pot sterge marcajele care se gasesc pe acest dispozitiv.
Descrierea dispozitivului

1. carcasa fierbatorului 2. butonul pornit/oprit 3. lampa de control

4. suport rotativ 5. capac 6. maner
7. dispozitivul de inchidere a capacului

Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA: De trei ori trebuie s3 umpletj fierbatorul cu apa pana la marcajul Max. , tot de atatea ori trebuie sa
fierbeti apa si sa o varsati. Pentru a indeparta mirosul de fabricatie, trebuie sa fierbetj de cateva ori apa cu adaos.

1. Umpletj fierbatorul cu apa si verificatj daca incalzitorul a fost acoperit in intregime de apa.

2. Amplasatj suportul fierbatorului pe o suprafata stabild, plata si care este rezistenta la incalzire.

3. Racordatj stecherul de la capatul conductorului de alimentare la priza de retea de 230V~50Hz si apasati butonul de pornire. Se va
aprinde lampa de control.

4. Dupa ce apa a fost fiarta fierbatorul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport verificati dacé acesta este oprit.

6. In cazul Tn care doriti sa opriti fierbatorul inainte ca apa si fie fiart apasati din nou butonul pornit/oprit. Lampa de control se va
stinge.

7. In timpul procesului de fierbere capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis. Numai in cazul acesta va functiona

intrerupatorul automat

8. Pornirea repetata a fierbatorului poate avea loc numai dupa scurgerea a circa 2 minute de la ultima folosire.

9. Pornirea fierbdtorului fara apa sau cu o cantitate de apa prea mica poate cauza oprirea automata

a dispozitivului. In acest caz trebuie sa asteptati cateva minute, apoi trebuie sa turnatj o cantitate corespunzatoare de apa si sa pornii
din nou dispozitivul.

10. Nu lasati niciodata nesupravegheat fierbatorul in stare de functionare.

Curatarea si conservarea

Calcarul care se depune in interiorul fierbatorului trebuie indepartat cu regularitate. Aceasta activitate nu este cuprinsé de garantie. In
cazul in care calcarul nu este indepartat cu regularitate acest lucru poate cauza deteriorarea dispozitivului si pierderea garantiei. Pentru
indepartarea calcarului trebuie sa folositi preparatele special prevazute in acest scop.
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Date tehnice: Acest dispoxzitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

Capacitatea max: 1.8L _min: 0.5L n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
Tensiunea: 220-240V ~50Hz Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Puterea: 2000W Dispozitiv electric de joas4 tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

I punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEX AZQAAEIAX
1. Mpiv amé T XpAON TN CUOKEUNG TTPETTEN VA BIABACETE TIG 0dNYieS XPHOEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE I
evoedeIyuévn XpARon 1 o€ AaBog xelpIoud TNG CUOKEUNG.
2. H ouokeur| mpoopidetal yia oIkiakr xpran. Atrayopeletal n xprion g yia aAAoug
oKoTToUG, Y10 TOUG 0TT0ioug OEV TTPOOPICETAl.
3. H ouokeun pétel va ouvdeBei pdvo pe pia 230 V ~ 50 Hz.

Ma v eyaAUTepn ao@AAEIG oag dev TTPETTEI VA GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOTKEUEC.
4. Tpétrel va TIPOTEXETE 1BIAITEPWS KATA Tr) DIAPKEIA XPFONG TNG CUOKEUNG dTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpémeTal T TTAIdIA va TTAI(OUV JE T CUOKEUN. Aev ETITPETIETAI
N XPAon TN GUCKEUAC aTTd TTaIdIA 1) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOWO TNG.
5. H ouokeun dev TpoopileTal yia xpron amd aropa (CUPTIEPIAUBAVOUEVWV TwV
TTQIOIWV) WE TIEPIOPICHEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, AITONTIKES KAl VONTIKEG €iTE ATTO ATOUA
TIoU OEV £X0UV ePTTEIpia ) OEV £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA WE TO XEIPIOUS TNG CUOKEUAG,
€KTOC av yiveTal auTd uTro TNy ETTOTITEIA ATOHOU UTTEUBUVOU Yia TNV AoQAAEID TOUG Kal
oUp@wva pe TIG 0dnyieg XPHOEWS.
6. Mavta Yerd ™ ¥pron amoouvoiTETe TO PEUPATOAATITN aTTO TO BiKTUO TTAPOXAS PEUMATOC,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio aUvoEaT.
7. Mnv aQrveTe T OUOKEUR CUVOEDENEVN LE TO QIKTUO TTAPOXAG PEUPATOC XWPIG ETTIRAEWN.
8. Mn Badete 10 KAAWBI0, TO PEUPATOAATITN Kal OAGKANPN TN GUOKEUT 0TO vEPO i dAAO
uypo. MpoaTaTeUeTe TN GUOKEUR aTTO dUCHEVEIC KaIPIKEC TUVORAKEG (Bpoxn, HAIo, K.4.). Mnv
TN XPNOIUOTIOIEITE O€ OUVONKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
9. TakTiKG TTPETTEN Va EAEYXETE TNV KATAOTOOT TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o KaAwdio
TPOYOJOTIAG UTTOOTE (NI, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTInpETia eEUTINPETNONG TTEAATWV yia va amo@euyBei KABE Kivouvog .
10. Mnv XpnO1KOTIOIEITE TTOTE TN GUCOKEUN PE EAATTWUATIKO KAAWADIO TPOPODOTiAG EiTe e
kaAwd10 TTou €xel TIECEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBATIOTE AAAN (NI €iTe BEv AcIToupyei owaTa.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUR WOVOI 0AG, UTTAPXE KivOuvog nAekTpoTAngiag. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEI 1) va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
eCutnpétnong rearwv. O1 ETTIOKEUEG UTTOPOUV va yivovTal JOVO aTr6 £€0UTIODOTNUEVES
uTTnpeaieg ecutmpEong TreAatwy. H AavBaouévn ETTIOKEUR PTTOPET Va TIPOKANETE
ooBap6 Kivouvo yia Toug XPAOTEC.
11. H ouokeun Tpémel va 1ommo0eTnBei o€ KpUa aTABEPR Kal ETTITTEDN
EMIPAVEIQ, HAKPIA OTTO €0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKI KOuliva, PTTPIKI, K.41.
12. Mn xpnoiyotrolgite oTé T oUOKEU TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
13. To KaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEPETAI AT TO TPATTECI A va ayyilel KAUTEG
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EMQAVEIES.

14. Ta 10 TAUCIWO Tou TTAaITiou BpaaThpa dev TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITE ETTIBETIKA
KaBapIoTIKG TToU UTTopOoUV va TTpokaAéoouy {nuiEg aTov BpacThpa fi va e¢agavicouv Ta
onuadia.

15. O Bpaathpag mpoopileTal yia Bpdaiud kaBapou vepou yia OIKIOKK XproT.,

16. MavTa TEETTEI va TTPOCEXETE TTOAU KATA T dIAPKEID TOU BpaadipaTog. Asv TTRETTEI va
ayyiete ouTe TOV BPacTAPA OUTE TO KATTAKI TOU. Agv TTPETTEI VA AVOIYETE TO KATTAKI TOU
BpaaThpa katd T SIAPKEID TOU BPACiUaTOC A AUéTWC HETA, BIOTI O ATUOC UTTOPET Va
TTPOKOAETEI KayipaTa.

17. Tov BpacTipa UTTOPEITE VOl UETAPEPETE OVO KPATWVTAG TOV ATTO TO XEPOUAI.

18. AtrayopeUeTal va yeliceTe Tov BpacThpa Tavw amo 1o onuadl MAX A karw amo 1o
onuadl MIN, 81611 pmropeite va TTPoKaAéoeTe KAWIOo 1 {nuid aTov BpacThpa.

19. Mnv evepyoTtrolgiTe TTOTE TOV PPACTHPA XWPIG va EXEl VEPO, DIOTI PTTOPET Val
TTpoKaAEaETe BAGRN.

20. Mnv xpno1UoTIOIEITE TOV BPACTAPA XWPIC TO GIATPO A e avoixTd Karmakl, 816TI TOTE
Oev AEITOUpyEi 0 AUTOPATOC DIAKOTITNG.

21. TakTika 0 BpaoThpag TeETEI va KaBapioete amd Ta dhara pe 1d1ka yéoa. H xpron
BpaoThpa pe BeppavTrpa Tou £xel TTAVw Tou GAaTa Ba TpokaAéael T BAGRN Tou Kal TN

akUpwan TG €yyunang.

Mepiypagr) CUTKEURG
1. mhaigio BpaoThpa 2. B10KOTITNG 3. Auyvia eAéyxou
4. mepioTpe@dpevn Bdon 5. KamakI 6. xepOUAI

7. kAeioIpo Kamakiou

Xprion

MMPIN TH XPHZH: TepioTe Tpeig @opég Tov PpacTripa péxpl 1o anuadl Max, BpaaTe 1o vepo Kal BYAATE To.

la va amopakpuvBei n epyoaTaciakn oopr TPETel va BpAceTe T0 VEPO LEPIKEG POPES.

1. TepioTe 0 BpacTipa pe vepd kai eAEyETe e o BeppavTipag KAAUQTNKE aTd vepo.

2. TomoBeThoTE TN Béion o€ Wia aTabEPR, ETTITIEDN EMMIQAVEIQ TTOU ETTIGNG QVTEXE! KO T BEpUavaT.

3. ZuvdéaTe 10 BUCH TOU TPOYOSOTIKOU Kahwdiou pe TV Tipida 230V~50Hz kai rarhaTe Tov S1akoT. H Auyvia eAéyxou avapel.
4. Otav 10 vepd Ba ivar £T01H0 0 BPACTAPAS AUTOUATA ATTEVEQYOTTOINBEI.

5. Mpiv onkwaoeTe Tov BpacThpa atd T PAcn EAEYETE €AV €ival OTTEVEPYOTTOINUEVOS.

6. Otav BéAeTe va amevepyoToINaETe TOV BpacTipa TPIV va Bpaacel 1o vepod, TATAaTE Tov B1akATITN. H Auxvia eAéyxou oBrvel.

7. Katé m didpkeia Tou Bpaaiparog 1o Kamméki Tou BpacTipa mpétel va eival kAeiatd. Mévo 11e Ba AciToupyei 0waTd o auTdpaTog
BI0KOTITNG.

8. Emavagevepyotroinan Tou BpacThpa UTopEi va yivel JeTé amod 2 AeTrTé amo Tnv TeAeuTaia Tou Xpnan.

9. H evepyotmoinan Tou BpaaTrpa e AiydTepo vepd amo 6,1 XpelaleTal Ba £XEI WG ATTOTEAETHA TNV AUTOATN ATTEVEPYOTIOINAN TNG
OUOKEUNG. L€ TETOIO TTEPITITWAON TIPETTEN VO TIEPIJEVETE PEPIKA AETITA TIAPATIAVW, YENIOTE TOV BPACTAPA LE APKETO VEPO Kall
EVEPYOTTOINOTE TOV BpaaTrpa avd.

10. Mnv a@RVeTe TIOTE TOV EVEPYOTIOINWEVO BPACTAPA XWPIG ETIBAEWN.

KaBapioudg kai ouvtripnaon

Mpémel va amopakpUveTe TakTIKG GAata TTou padebovTal péaa oTov BpacThpa. H diadikaaia auth dev epIAaUBAvETaI OTIG UTTNPETTES
gyyunong. H éMeiyn TakTikoU kaBapiopoU utmopei va TpokaAéael T SuoAemoupyia BpacThpa Kal akupwvel TNy eyyunan. MNa v
QTTOAKPUVON GAATWY TTPETTEN va XpnaluoTrololvTal £181ké KaBapIaTika.

Texvika aToixeia:

MepiektikéTnTa max: 1.8\ min: 0.5A H ouokeun gival eTiayuévn oTnv TTPWTN KAGON JOVWONG Kal aTTaITel yeiwaorn.
Téon: 220-240V~50Hz H ouokeur) CUPHOPPUWVETAI HE KAVOVES Twv OBNYIWV:
lox0: 2000W HAekTpIKEG OUOKEUEG XapnAng Tédong (LVD)

HAektpopayvnTikr cupBarérnra (EMC)
To Tpoidv @épvel onpa CE aTtov Trivaka.

[MpooTacia Tou TrEPIBAAAOVTOG
E H x&pTivn cuokeuagia TTapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUukAwaon.

Tig 0akoUAeg atrd TTOAUaIBUAEVIO va TIG TTETATE 0€ KATAAANAa doxeia.

Tig TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO OTTOOUPETE PE KATAAANAEG BIOdIKOTIEG CUYKEVTPWONG ATTORANTWY,
EEE  OI0TI ETTIKIVOUVO OUCTATIKG TNG OUOKEUNG
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SLOVENSKY

VARNOSTNI POGOJI

POMENBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA NADALJNO UPORABO

1.Pred zaCetkom uporabe, prosimo, preberite in upoStevajte navodila za uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe.
2.Naprava je namenjena le uporabi v notranjih prostorih. Napravo uporabljajte le v skladu z
njenim namenom.

3.Sprejemljivo napajanije je 230 V ~50Hz. Prikljucite grelnik v vtiénico z ozemljitvijo. Zaradi
varnostnih razlogov ne priklapljajte ve¢ razli€nih naprav na eno vticnico.

4 Prosimo, bodite previdni, kadar uporabljate napravo v bliZini otrok. Ne pustite otrokom,
da se igrajo z napravo. Ne pustite otrokom in ljudem, ki niso seznanjeni z napravo, da jo
uporabljajo brez nadzora.

5.Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjSano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ter osebam, ki jim manjka izkuSenj in znanja, razen Ce so jim
osebe, odgovorne za njihovo varnost, dale napotke v zvezi z uporabo naprave ali Ce jih pri
uporabi naprave nadzirajo.

6.Po vsaki uporabi nezno odstranite vti¢ iz vtiénice tako, da z eno roko primete vtiénico z
drugo pa vtic. Nikoli ne vlecite za kabel!!!

7.Nikoli ne puscajte naprave, ki je priklopljena na elektriko, brez nadzora.

8.Nikoli ne potapljajte napajalni kabel, vtiCnico ali celotno napravo v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka zunanjim vplivom kot so: direktno sonce, dez, itd.. Ne izpostavljajte
izdelka vlaznim prostorom. y

9.Redno preverjajte stanje kabla. Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati pooblasceni
serviser. Tako se izognete nevarnim situacijam.

10.Nikoli ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poSkodovan, ¢e vam je naprava padla na tla
ali Ce je na kakrsenkoli nacin poSkodovana oz. ne deluje pravilno. Pokvarjene naprave ne
popravljajte sami, saj lahko doZivite elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo mora vedno
popravljati samo pooblas¢eni serviser. Popravilo, ki je bilo izvedeno nestrokovno, lahko
povzroCi nevarnost.

11.Naprave nikoli ne postavljajte na ali v blizino vro€ih povrsin, kot so elektricna pecica ali
plinski gorilnik.

12.Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih snovi.

13.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob Stevec.

14.Ce prevec napolnite kotli¢ek, lahko Izbruhne vrelo vodo .

15.0POZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

16.Kotel se sme uporabljati le s priloZzeno bazo.

17.0POZORILO: Pred dvigom kotliCek iz baze se prepriCajte, da je kotliCek izklopljen .
18.Ta oprema je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so: kadrovske kuhinje v
trgovinah , pisarnah in drugih delovnih okoljih , uporabnih prostorov, v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okolij te vrste , v spalnicah in jedilnicah.

19.Naprava mora biti izklopljena po vsaki uporabi .

20.Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo, da namestite ostankov trenutno
napravo ( RCD ) v tokokrogu, s preostalo trenutna ocena ne vec¢ kot 30 mA. Obrnite se na
strokovnega elektricarja.

21. Ta naprava je namenjena samo za vretje vode.

22. Bodite previdni, ko ravnate z vrelo vodo. Ne dotikajte se kotlicka in pokrova. Ne
odpirajte pokrova, ko voda zavre ali tik po tem, ko je kuhana.

27



23. Para, ki izhaja iz kotlicka med in po vretju vodo je Se vedno vroca. Previdno odprite
pokrov. Imejte otrokom nedosegljivo.

24. Premikajte kotlicek le tako, da ga drzite za roca.

25. Uporabljajte kotlicek samo z originalnim podstavkom .

26. Nikoli ne napolnite kotlicek nad nivojem MAX in pod ravnijo MIN. To lahko povzro€i
Skodo v kotlicku.

27. Nikoli ne vklopite kotliCka brez vode.

28. Nikoli ne uporabljajte kotli¢ek brez filtra ali z odprtim pokrovom (samodejna
zaustavitev ne bo delovalo).

29. Ne potapljajte ohiSja kotliCka niti osnove v vodo ali v katerokoli drugo tekoCino.

30. Redno Cistite vodni kotlicek. Uporaba kotlicek z grelcem po obsegu zajema lahko
povzrocijo Skodo .

OPIS IZDELKA
1)- plastiéno ohisje 2)- stikalo ON/OFF 3)- kontrolna lucka
4)- vrtljivi podstavek 5)- pokrov 6)- roCaj

7)- zaklepanje pokrova

UPORABA GRELNIKA VODE

PRED PRVO UPORABO: Grelnik napolnite z vodo, ter jo zavrite. Postopek ponovite 3 krat, Da bi odstranili mozen industrijski von;.
Grelnik napolnite v vodo. PrepriCajte se, da je grelna povrsina v celoti prekrita z vodo.

Napravo namestite na ravno, celotno in toplotno odporno povrsino.

3 Grelnik prikljucite na napajanje 230 V- 50 Hz, ter pritisnite stikalo na ON. Zasvetila bo kontrolna lucka.

4 Grelnik se avtomatsko ugasne po kon¢anem gretju.

5. Preden odstranite grelnik z njegovega podstavka se prepri¢ajte da je le ta izklopljen.

?. Kotlicek se lahko izklju¢i roéno kadarkoli tako da postavite stikalo na pozicijo OFF.
8
9.
Z

=

Pokrov naprave naj bo tekom gretja vedno zaprt, v nasprotnem primeru se kotli¢ek ne bo avtomatsko izklopil.
Po koncanem gretju pocakajte 2 minuti da bo termostat ponovno pripravijen za pravilno delovanje (gretje).
Redno odstranjujte vodni kamen v kotlicku. Sedimentacija vodnega kamna lahko povzroci pregrevanje kotlicka, skraja
|vIJeanko dobo grelnika in prekine garancijo. Pri odstranjevanju vodnega kamna uporabljajte citronsko kislino.
10. Vkljuevanje praznega grelnika ali vklju¢evanje grelnika z nezadostno koli¢ino vode bo povzro€ilo avtomatsko izkljucitev
grelnlka Pocakaijte, da se kotlicek ohladi.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Redno odstranjujte vodni kamen iz kotlicka. Odstranjevanje vodnega kamna ne pripada garanciji. Pomanjkanje rednega odstranjevanje
\Iiodneg.a I?(awqe; lahko povzroci Skodo na elementih naprave in razveljavi garancijo izdelka. Uporabite mesanico, da odstranite vodni
amen jz kotlicka.

TEHNICNI PODATKI Naprava spada vl iZO|aCijSki razred

Kapaciteta max: 1.8L Naprava je skladna z direktivami EU o:
Min: 0.5L - Nizki napetosti (LVD)

Napetost: 220-240V- 50Hz - Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)

Moc: 2000W Zas¢ita okolja Naprava ima oznako CE na tipski ploscici.

Prosimo loCite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec, ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti.
Odsluzene naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje.

mmmmmm Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

apaHUMCKI1TE YCIOBW Ce pas3nuKyBaaT LOKOMKY YpeaoT ce ynotpebysa 3a komepLpjantm
Lenw.

1. MNpep ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE M 1 CEKorall cregete ru CneaHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTENoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npou3neryBaar of
HenpaBwWnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2. Ypepgort Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a 6uno
KaKBW LIenn KoM He ce KoMnaTuBumHM o HeroBaTa NpuMeHa.

3. HanoHot e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. On 6e36eaHOCHN npuynkn He Tpeba aa ce
NpUKIy4YyBaaT noBeKe ypeau Ha efieH U3BOp Ha eflekTpuyHa eHepruja.

4. bugete BHAMATENHM Kora ro ynotpebysare ypeoT Bo 6nm3nHa Ha geua. He um
[03BOSTYBajTe Ha JelaTta fja Cu urpaart co ypeloT. He M Jo3BosyBajTe Ha Aelarta uim
NyreTo Kou He ro no3HaBaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
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5. Mpepynpegysawe: OBOj ypen He € HaMeHET 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(Bkny4yBajki 1 feua nomanu of 8 roguH1) Co HamasneHn U3NYKK, CeH30PHU UK
MEHTaH1 CNoCOBHOCTM UMW CO HEROCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaEHE, OCBEH aKo He Cce
HaarnegyBaHW UK ynaTyBaHu BO BpCKa CO ynoTpebata Ha ypeaoT 04 CTpaHa Ha nuue
OLrOBOPHO 3a HuBHaTa besbeaHocT. leuara He Tpeba fa cv urpaat co ypeaor.
UncTereTo 1 ogpxyBareTO Ha YpedoT He Tpeba Aa buae n3BpLyBaHO O CTpaHa Ha
[iela, OCBEH ako He ce norosnieMn of 8 rofMHN 1 ako HeMa HeKoj Koj ke M Haarneaysa.

6. OTkako Ke 3aBpLLMTe CO ynoTpeba Ha ypedoT, noneka u3Bagete ro NPUKIyYHUKOT Of
[0BOAOT Ha CTpyja, NpUToa NPMAPXYBajKK o LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!

7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
HaKpaTKo Ke NpekHeTe co Heroa ynotpeba, 1ckry4eTe ro oA cTpyja.

8. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIYYHUKOT UMK LennoT ypea Bo Boaa. Hukoralw
He W3M0XyBajTe ro ypeaoT Ha amoccbepcm YCIOBM, KAako AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA
WK BOXa, UTH. Hukoraww He ynotpebysajTe ro ypegoT BO BMaXHMW YCIIOBY.

9. MNoBpemeHO NpOBEPYBAjTE ja cOCToj0aTa Ha ENEKTPUYHINOT Kaben. JOKOMKY TOj €
OLUTETEH, OAHECETE IO YPeaoT Ha OBMAaCTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

10. Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypenoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unv oun
OLWTETEH Ha 61O KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHO. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpasate AedeKTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXe Aa AOBEAE 40 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ype[ Ha OBMaCTeH CEpPBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe MoxaTt
[a 1 U3BpLLYyBaaT eANHCTBEHO NPOECHOHANHN NiLa Of OBNACTEH cepBuc, buaejku
HenpaBUITHUTE NONPaBKK MOXaT Aa Npeau3BrUKkaaT OnacHW CUTyaLmumn 3a KOPUCHMKOT.

11. Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6nnavHa Ha 3arpeaHu unu Bpenu
MOBPLUMHW UK KYjHCKW YPeam Kako eNeKTPUYHM UK NAVHCKMA LUNOPETH.

12. Hukorall He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6nm3nHa Ha 3anannmeu Matepujani.

13. He ocTaBajTe ro kabenoT ga BucKu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. [Jokonky 60KanoT e NpenonHeT, Bpenarta BoAa MOXe fa npeteye.

15. MNpepynpenyBare: He 0TBOPajTe ro KanakoT Jofeka BoAaTa 30BpuBa.

16. Ynotpebygajte ro 60kanot camo co opuruHanHata 6asa.

17. BHumanue: [peg aa ro nssagute 6okanot og 6asata, npoBepeTe Aanum Toj e
NCKITyYeH.

18. OBOj ypen e HaMEHET 3a AOMaLLHA 1 CrinyHa ynoTpeba, kako Ha Npumep 3a KyjHu 3a
NepcoHanoT BO NPOAABHMLM, KaHLenapuv 1 Apyri paboTHM ONKpYXyBaka, 3a rocTuTe BO
XOTENW, MOTENM 1 CAINYHO BO COBUTE UMM BO TpRe3apumTe.

19. bokanot Tpeba Aa ce uckny4vyBa no cekoja ynotpeba.

20. Co uen fa 0besbeanTe 4OMONHUTENHA 3aLUTUTA, NperopayyBame fa MHCTanupare
3alTuTeH ypen Ha AudepeHuyjanta ctpyja (RCD) Ha CTPYjHOTO KOmo, CO PEjTUHT Ha
AaudbepeHumjanHaTta cTpyja og He noseke og 30 MA. KoHTakTupajTe npO(peCMOHaneH
eneKTpuyap BO BpCka Co OBa.

21. OBOj ypep e HaMeHeT eAMHCTBEHO 3a 30BpUBaHE BOAa.

22. bupoeTe BHUMATENHN NPy 30BpUBaHETO BoAa. He gonumpajte ro TenoTo Ha 6okanoT v
kKanakoT. He 0TBOpajTe ro kanakoT Aofeka BogaTa 30BpuBa UM TYKyLUTO 30Bpusa.

23. Mapearta koja n3neryea oa 6okanot 3a Bpeme 1 Mo 30BpUBaH-ETO Ha BogaTa OcTaHyBa
Bpena. BHumatenHo otBopeTe ro kanakot. [leuata Tpeba fa ce apxat noganeky og
BoKaroT Kora € BKITy4eH.

24. [1BmxeTe ro GokanoT enHCTBEHO APXejku o 3a ApLukaTa.

25. YnotpebyBajTe ro 60kanoT camo co opuriHanHata 6asa.
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26. Hukorall He nonHeTe ro Haf O3HaKaTa 3a MakCYMariHO HWBO W Nof O3HakaTa 3a
MWHUMarHO HUBO, Buaejkn Toa MOXe Aa NPEAM3BIKA HETOBO OLUTETYBAHE.

27. Hukoralu He Bkny4yBajTe ro 6okanot 6e3 Boga.

28. Hukoralu He kopucTeTe ro 6e3 omuntep unm co 0TBOPEH kanak (Hema ga pabotu
aBTOMATCKOTO WCKIy4yBakbE.

29. He notonyBsajTe rv KykuwteTo unm 6asarta BO Bo4a Unv ApYr4 TEYHOCTH.

30. PegoBHo oTcTpaHyBajTe ro 6uropot og bokanot. Kopucterweto Ha Bokan co rpeeH
€NIEMEHT KOj € MOKPUeEH CO Brrop Moxe Aa Npeam3BrKa OLUTETYBAHE.

[enosu Ha ypenot

1 — NNacTU4HO KykuwTe 2 — NpeKuHyBaY 3a BKIy4yBare/UCKNyYyBakbe
3 — MHAMKaTOpHa CBETUNKA 4 — poTupayka basa
5 — kanak 6 — Apwka

7 — 3aKny4yBarbe Ha Kanakot

YnoTpeba Ha enexkTpuyH1oT 6okan

IMpep npeata ynotpeba: HanonHeTe ro 6okanoT co Boga, 30BpujTe ja 1 ucTypeTe ja. MoBTOpeTe ro oBa Tpu natu. 3a fa ro oTCTpaHuTe
MMPUCOT KOj € KapaKTepuUCTUYEH 3a npBaTa ynotpeba Ha enexkTpuuHuTe Ypeau, HEKoNKy natv 30BpujTe BOAaA.

1. HanonHeTe ro GokanoT co Boga. BHumaBajTe rpejH1OT enemeHT Aa e LienocHo MoToMeH BO BoAa.

2. CTaBeTe 1o ypefoT Ha pamMHa 1 OrHOOTMOPHA MOBPLUMHA.

3. BxknyyeTe ro 6okanot Bo 4oBoA Ha cTpyja co 230V~50 Hz. MputicHeTe ro konyeTo 3a BKITyYyBare/MCKyyyBate 1 ke ce BKIy4H
NHOMKaTOpHaTa CBETUMKA.

4. To 30BpuBar-ETO Ha BogaTa, 6oKanoT aBToMaTCku ke Ce UCKITyYn.

5. MNpen pa ro n3saanTe Bokanot of 6asata, NpoBepeTe Aanu € UCKIyYeH.

6. BOKanoT MOXeTe [ja ro UCKNYMTE U PayHO BO GUIO KOj MOMEHT CO MPUTMCKAHE Ha KOMYETO 3a MCKIY4yBatbe.

7. 3a BpeMme Ha 30BpMBaH-ETO Ha BofiaTa kanakoT Tpeba fa Gupae 3aTBopeH unv 6okanoT Hema aBTOMATCkV Aa Ce UCKIYYM.

8. Mo 30BpMBarETO Ha BoaaTa, BpeMeTo NOTpebHO 3a TepMocTaToT Aa buae noaroteeH e 2 MuHyTW. MoToa, BokanoT Moxe aa ce
BKITy4M MOBTOPHO.

9. PegosHo OTCTpaHyBajTe M Hacnarute of 6VII'Op B0 Bokanor, 6M,qej|’<|/1 TO}3 MOXe da npeansBuKa nperpesame Ha 6okanort, ga ro

Hamanu HeroBuOT paboTeH Bek U Aa ja HanpaBu rapaHLmjaTa HeBaxeyka. 3a 0Baa Liern KOpUCTETe v pacTBOPUTE KoM MOXeTe fia rm
HabaBwTe BO NPOAABHNLIA UMM CTABETE OLIETHA KUCENUWHA.

10. BknyuyBareTo Ha npa3eH 6okan unu co HeJOBOMHO HIBO Ha BOfa Ke Npeam3Bika HeroBo aBTOMATCKO UCKMydyBakbe. [ovyekajte
BokanoT fa ce 13naau, cTaBeTe AOBOMHO BOAA W MO HEKOMKY MUHYTY BKIy4ETe ro.

Yuncrere 1 0apKyBatbe

PenoBHo otcTpaHyBajTe ro 6uropot og 6okanot. Toa He cnara Bo rapaHuujata. HepenoBHOTO OTCTpaHyBarse Ha GUropoT npeau3BukyBa

OLUTETYBakE Ha ENIEMEHTUTE Ha YPeoT Y ja MPpaBy rapaHuyjaTa HeBaxedka. Kopuctete pacTBopy 3a OTCTpaHyBarbe Gurop 3a oBaa
Len.

YpepoT e HanpaseH Bo | knaca Ha uonauuja.
&Z’L’éﬂ:}:ﬂgﬂ”@gg&mw 170w 05 Ypen e Bo COrNacHOCT o AnpexTMBMTE Ha EY:
Hanow: 220-240V~50Hz o - [inpekTvBa 3a HK30K HanoH (LVD)
Jaumna: 2000W - EnextpomarHeTHa komnatubuntoct (EMC)
Ypen o3Havenu CE o3Haka Ha eTukeTaTta

3a f1a ce 3alLTUTAT BallaTa OKONMHA: BE MOMME OfIENHIA KyTIN 1 MNACTUYHIA KECY ¥ Aa pacnonara co B BO
E COOfIBETHUTE KaHTY 3a 0TNaaoL. Kopuctu anapatot Tpeba aa biae npeaaaeH Ha noceeTeH cobuparse NoeHu nopaau

hazarsous KOMMOHEHT, KO MOXAT Jla BNMjaaT Ha XUBOTHaTa cpefiuHa. He cpnajte oBoj anapat Bo saeaHnIKkaTa
EEEEE  (opna 3a 0TNAOLM.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba pro€itati uputstvo za upotrebu i postupati

prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale

uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiénicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze

istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4 Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
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Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Ako je Cajnik prepun, moze Siknuti vrela voda.

16. UPOZORENJE: Poklopac se ne smije skidati kad voda vrije.

17. Cajnik se moze koristiti isklju¢ivo uz podmetac.

18. PAZNJA: Prije podizanja Cajnika sa postolja treba se uvjeriti da li je ¢ajnik iskljuCen.
19. Ovaj uredaj je namjenjen za upotrebu u domacinstvu i sliénu upotrebu, kao npr. za
kuhinje osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama, privredne
prostorije, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima tog tipa,
u spavacim sobama i trpezarijama.

20. Uvijek treba biti posebno oprezan tokom kuhanja vode u ¢ajniku. Ne smije se
dodirivati ni kuciste Cajnika niti poklopac. Poklopac Cajnika se ne smije otvarati tokom
kuhanja ili odmah poslije kuhanja vode. Para koja izlazi moze izazvati opekotine.

21. Cajnik mozete premjestati samo kad ga drzite za rucicu.

22. Nemojte sipati vodu preko nivoa MAX ili ispod MIN, jer ovo moZe izazvati opekotine ili
oStecenje Cajnika.

23. l}:(emojte ukljucivati ¢ajnik kad nema vode u njemu, jer ovo moze izazvati ostecenje
Cajnika.

24. Nemojte koristiti Cajnik bez filtera ili kad je otvoren poklopac, jer tada nece raditi
automatski iskljucivac.

25. Treba periodicno uklanjati kamenac iz Cajnika uz pomo¢ odgovarajucih sredstava.
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Koristenje Cajnika sa kamencem na grijaCu e dovesti do ostecenja Cajnika i gubitka
garancije.

26. Za pranje kucista ajnika se ne smiju koristiti agresivni detergenti koji mogu oStetiti
Cajnik ili izbrisati odStampane oznake.

Opis uredaja

1. kuciste Cajnika 2. ukljucivad/iskljucivac 3. kontrolna lampica
4. okretno postolje 5. poklopac 6. ruica

7. zatvaraC poklopca

Prije upotrebe

Tridputa napldniti ¢ajnik vodom do nivoa MAX, skuhati pa prosuti. Da biste otklonili eventualni fabricki miris, treba nekoliko puta skuhati
vodu u Cajniku

1. Napunite Cajnik vodom i provjerite da i je cijeli grija¢ pod vodom.

2. Staviti postolje na stabilnu, ravnu i otpornu na zagrevanje povrsinu.

3. Staviti utikac voda za napajanje u mreznu uticnicu 230V ~50Hz i pritisnuti ukljucivac. Zapalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Nakon kuhanja vode ¢ajnik ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije skidanja ¢ajnika sa poklopca, provjeriti da li je iskljuCen.

6. Ako Zelite da iskljucite ajnik prije kuhanja vode, pritisnite isklju¢iva¢. Ugasit ¢e se kontrolna lampica.

7. Tokom kuhanja poklopac Cajnika treba da bude zatvoren. Samo tada ¢e raditi automatski isklju€ivac.

8. Ponovno ukljucivanje ¢ajnika moZe da se vrsi oko 2 minute poslije posljednje upotrebe.

9. Ukljucivanje praznog €ajnika ili ¢ajnika u kojem nema dovoljno vode ¢e automatski izazvati iskljucivanje uredaja. U takvom slu¢aju
treba sacekati desetak-petnaestak minuta. Treba sipati odgovarajucu koli¢inu vode i ukljuciti Eajnik.

10.Nemojte ostavljati uklju¢en ¢ajnik bez nadzora.

Ciscene i servis

Kamenac koji se talozi unutar ¢ajnika treba redovno otklanjati. Ova radnja ne spada u garancijske usluge. Ako se kamenac ne otklanja
redovno, ¢ajnik se moze oStetiti a garancija izgubiti. Za uklanjanje kamenca koristite preparate koji su posebno namijenjeni tom cilju — u
skladu sa uputstvom za upotrebu tih preparata. Nakon uklanjanja kamenog taloga — tri puta ispirati ¢ajnik.

Tehnicki podaci ) Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
Kapacitet max: 1,7L_min: 0,5L Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Napon: 220-240V ~50Hz Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)

Snaga: 2000W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponlju jer opasnl sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okoli$
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
BN redaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztiléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készlléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a késziléknek
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biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (esé, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu koriilmények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idékent ellenérizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a
veszély megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas médon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalléan a
készUléket, mivel ez aramutés veszeélyével jar. A sérllt berendezést adja be megfelel6
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelentl végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznal6é szamara.
10. A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A halézati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készliléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkaorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ha a vizforralé tele van, a forrd viz kibugyoghat beléle.

16. FIGYELMEZTETES: Nem szabad kinyitni a fedelet, ha a viz forr.

17. Avizforral6t kizarolag a hozza melléklet talppal szabad hasznaini.

18. FIGYELEM: Miel6tt leveszi a vizforralot a talparél, meg kell gy6z6dni arrél, hogy ki
van kapcsolva.

19. A készUlék tiszta viz forralasara szolgal otthon, és mas hasonl6 helyen, mint boltok,
irodak és egyéb munkahelyek konyhahelyiségei, gazdasagi helyiségei, hotelekben,
motelekben és mas ilyen tipusu lakoélétesitmeényekben a vendégek altal, halészobakban,
és reggeliz6 helyiségekben.

20. Kulondsen 6vatosan kell eljarni, ha a vizforraldban vizet forral. Nem szabad a
vizforralé burkolatahoz vagy fedeléhez hozzaérni. A viz forralasa kdzben, vagy
kézvetlenil azutan, hogy felforrt, nem szabad kinyitni a vizforral6 fedelét, a kicsap6 géz
égési serllést okozhat.

21. Avizforral6t csak a fogantyujanal fogva szabad hordozni.

22. Ne toltse a vizforraldt a MAX jelzés folé, vagy a MIN jelzés ala, mivel ez égési
sérllést okozhat vagy a vizforralo tonkremeneteléhez vezethet.

23. Ne kapcsolja be a vizforral6t, ha nincs benne viz, mivel ez a tonkremeneteléhez
vezethet.

24. Ne hasznalja a vizforralot sz(iré nélkul vagy nyitott fedéllel, mivel ekkor nem kapcsol
ki onmUkodden.

25. |[d6kozonkent a vizforralot erre a célra késziilt szerekkel meg kell tisztitani a vizk6tél.
Ha a vizforral6t elvizkovesedett flitbbetéttel hasznalja, az a tonkremenetelét okozhatja, és
elveszik a garancia.

26. A vizforral6 hazanak elmosasahoz nem szabad agressziv tisztitoszereket hasznalni,
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mivel ez kart okozhat a vizforraloban, vagy eltavolithatja a rajta Iévé jelzéseket.

Aberendezés leirasa

1. a vizforralé haza 2. kapcsolé 3. ellenérzé lampa
4. forgd talp 5. zarofedél 6. fogantyl

7. afedél zarja

Mieldtt hasznalatba veszi a késziiléket

Haromszor tdltse fel a vizforraldt vizzel a Max szintig, forralja fel és dntse ki. Az esetleges gyari szag megszlintetéséhez néhanyszor
vizet kell forralni a vizforraldban.

1. Toltse meg a vizforral6t vizzel, és ellendrizze, hogy a fiitdbetétet ellepi-e a viz.

2. Allitsa a talpat egy stabil, lapos és h6all6 feluletre.

3. Csatlakoztassa a haldzati kabel dugaszat a 230 V~50 Hz elektromos halézat dugaszoloaljzataba, és nyomja meg a kapcsolét.
Kigyullad az ellenérzé lampa.

1. Aviz felforrasa utan a vizforral6 automatikusan kikapcsol.

2. Mielétt leveszi a vizforralét a talprdl, ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva.

3. Ha a viz felforrasa el6tt ki akarja kapcsolni a vizforralét, nyomja meg a kapcsolét. Az ellenérzd lampa kialszik.

4. Vizforralas kozben a vizforrald fedelének zarva kell lennie. Csak ekkor miikddik az automata kapcsold.

5. Avizforral6t csak akkor lehet Ujra bekapcsolni, ha az utolsé hasznalat 6ta eltelt 2 perc.

6. Ha Ures vizforral6t akar bekapcsolni, vagy olyat amiben nincs elég viz, a készilék automatikusan kikapcsol. llyen esetben varni kell
tizegynéhany percet. Megfeleld mennyiségl vizet kell bednteni, és Ujra be kell kapcsolni a vizforral6t.

7. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét feliigyelet nélkil.

Tisztitas és karbantartas

Avizforrald kiilsején lerakodo vizkdvet rendszeresen el kell tavolitani. Ez a miivelet nem tartozik a garancialis szolgaltatasok kdzé. A
vizkd rendszeres eltavolitasanak elmulasztasa a vizforral6 tdnkremeneteléhez vezet, és elveszik a garancia. A vizké eltavolitasahoz
specidlisan erre a célra készlilt szereket kell hasznalni, a vizkdtelenit6 haszndlati utasitasanak megfelelé modon. Vizkételenités utan
haromszor nagyon alaposan ki kell 8bliteni a vizforralét.

MUSZAKI ADATOK:
Kapacitas max: 1,7L min: 0,5L L w A s .
Fesziltség: 220-240V ~ 50Hz Eszkoz készil |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a

Teljesitmény: 2000W konnektorba 6rolt aramkoér. A késziilék megfelel az EU el6irasoknak:
- Low Voltage Directive (LVD)
- Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

A kérnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék k6zé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijeldlt gydljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds
mmmmm  SZ€Métkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisestd huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttodn. Ala kéyta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kyttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
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laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta sdavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea maokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Al4 kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ald kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. A4 jata laitetta tai virransyéttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Jos keitin on ylitaytetty, siita voi roiskahtaa kiehuvaa vetta.

16. VAROITUS: Ala avaa kantta veden kiehuessa.

17. Keitinta voidaan kayttdad mukana toimitetun alustan kanssa.

18. HUOM: Ennen kun nostat keittimen alustasta varmista, etta se on kytketty pois paalta.
19. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen kotitalous- ja seuraaviin
vastaavantyyppisiin tarkoituksiin: keittio- ja henkilostotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa, maatiloissa, hotellihuoneissa ja muissa majoitustiloissa, makuuhuoneissa
ja aamupalan tarjoilutiloissa. )

20. Toimi aina varovaisesti keittaessasi vetta keittimessa. Ala koske keittimen runkoa tai
kantta. Ala avaa kantta veden keittamisaikana tai heti kichumisen jalkeen; hdyry voi
aiheuttaa palovammoja.

21. Vedenkeitinta saa siirtaa vain kahvasta pitaen.

22. Al3 tayta vedenkeitintd MIN MAX alueen ulkopuolelle, sill4 se voi aiheuttaa
palovammoja tai vedenkeittimen vaurioitumisen.

23. /}}Ié kytke keitinta paalle sen ollessa tyhjana vaurioitumisvaaran vuoksi.

24. Al kayta vedenkeitinté ilman suodatinta tai kannen ollessa auki, silla talldin
automaattinen katkaisin ei toimi.

25. Vedenkeitin on puhdistettava ajoittain kalkinpoistoaineella. Keittimen kaytto vastuksen
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ollessa saastunut kalkilla aiheuttaa sen vaurioitumisen ja takuun mitatoinnin.
26. Keittimeen puhdistukseen ei saa kayttaa syovyttavia puhdistusaineita, jotka voisivat
sen vaurioittaa tai poistaa merkintéjaan.

Laitteen rakenne

1. runko 2. paakytkin 3. merkkivalo
4. kaantyva alusta 5. kansi 6. kahva

7. kansilukko

Ennen kayttdonottoa

Tayta vedenkeitin kolme kertaa vedella Max-tasolle asti, keita ja kaada vesi pois. Mahdollisen tehdashajun
poistamiseksi keita vetta vedenkeittimessa useampi kerta.

1. Tayta vedenkeitin vedella ja varmista, etta vastus on kokonaan vedessa.

2. Aseta alusta tukevalle, tasaiselle ja lammaonkestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohdon pistoke 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan ja paina paakytkinta. Merkkivalo syttyy.

4.Veden kiehuessa keitin sammuu automaattisesti.

5.Ennen kuin poistat keittimen alustastaan tarkista, etté se on kytkeytynyt pois paalta.

6. Paina paakytkinta, mikali haluat sammuttaa keittimen ennen veden kiehumista. Talléin merkkivalo sammuu.
7.Keittamisaikana kansi on pidettava suljettuna. Tama on edellytys automaattisen katkaisimen toiminnalle.

8. Keitin voidaan kytkea paalle uudelleen noin 2 minuutin kuluttua viimeisesta kaytosta.

9. Mikali keitin on tyhja tai taytetty riittamattomalla vesimaaralla, se kytkeytyy automaattisesti pois paalta. Talldin
on odotettava yli kymmenen minuutin ajan. Seuraavaksi keittimeen on kaadettava asianmukainen maara vetta
ja kytkettava se uudelleen paalle.

10. Al4 jata keitintd ilman valvontaa.

Puhdistus ja huolto

Keittimen sisapuolelle saostunut kalkki on poistettava saannodllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuuhuoltoon.
Saanndllisen kalkinpoiston puute voi aiheuttaa keittimen vaurioitumisen ja takuun mitatéinnin. Kalkinpoisto on
suoritettava siihen tarkoitetulla aineella mukaan liitetyn kayttdohjeen mukaisesti. Kalkinpoiston jalkeen
vedenkeitin on huuhdeltava huolellisesti kolme kertaa vedella.

TEKNISET TIEDOT:

Kapasiteetti max: 1,7L min: 0,5L ) . ) . . ) .
JAnnite: 220-240V ~ 50Hz Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.

Teho: 2000W Laite on EU-direktiivien mukainen:
- Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)
- Sahkdmagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle

ﬁ Suojellaksesi ympraristdasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al& havité laitteita sekajatteessa.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i

postepowac¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
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nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

15. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. Czajnik moze by¢ uzywany wytacznie z dostarczong podstawka.

18. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewni¢ si¢, czy czajnik
jest wytaczony.

19. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku domowego i
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientdw w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych tego typu,w pomieszczeniach sypialnych i
$niadaniowych.

20. Zawsze nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas gotowania wody w
czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢
pokrywki czajnika w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajgca sie
para moze spowodowac oparzenia.

21. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.

22. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.

23. Nie wiaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
24. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie zadziata wtedy
wytacznik automatyczny.

25. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu przeznaczonych do tego
srodkow. Uzywanie czajnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancji.

26. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych detergentdw mogacych
uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione oznaczenia.
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Opis urzadzenia
1. obudowa czajnika 2. wigcznik/wytacznik 3. lampka kontrolna
4. obrotowa podstawa 5. pokrywka 6. raczka 7. zamknigcie pokrywy

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac i wylaé. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkakrotnie
zagotowac w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik wodg i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wigczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda sieciowego 230V~50Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sig lampka kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wylaczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wylaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpocza¢ po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczna iloscig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczy¢ czajnik.
10. Nie pozostawia¢ wigczonego czajnika bez nadzoru.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu
przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcja obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik
trzykrotnie.

Dane techplczne: . Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji
Pojemno$¢ max: 1,7L min: 0,5L i nie wymaga uziemienia.

Napiecie: 220-240V ~50Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 2000W Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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